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President’s Message

NEWSLETTER
AUGUST 2021
Future Events

Hello Everyone
Welcome to the first post lockdown Newsletter. It has been
an extraordinary last eighteen months, looking back it
seems to have gone by in a flash, though when we were in
the middle of it all it seemed every hour was an eternity.
Hopefully we are now over the worse. Your committee met
face to face for the first time, and we had a long
constructive meeting, full of enthusiasm and ideas. We
have not finalised the events for 2022 yet as we wanted to
ensure the three events this year were properly organised.
We start of with our first social event on September 9��
2021 at St Catherine’s. An opportunity to meet everyone
again, but more importantly to celebrate the contribution
our late secretary, Norman, made to this association. This
is open to all members and will be free, wine and snacks
will be available. To cater for the numbers, please let Mike
Shapcott, Secretary, know if you wish to attend.
In October we shall be holding a quiz night (see separate
notice). As promised, when I took over the Presidency, I
wanted the association to look forward and reach out to
local community groups and schools. This quiz evening is
the start of doing just that.

Thursday 9 September, 7.30 pm,
at St Catherine’s Church Hall
Members evening celebrating the life of
Norman Payne
Drinks and nibbles will be served. There is no
charge for members but there will be a raffle
with the money raised going to the Dreamflight
charity. Members are invited to donate raffle
prizes for the evening.

Thursday 28 October, 7.30 pm
at Wimborne Royal British Legion
Quiz evening for teams of up to 6. This event is
open to none members and is an opportunity
to mix with people from other local groups.
Members are advised to book by the end of
August. The cost is £5 per person. People
booking who are not already in a team can be
allocated to a team if required.
Go to Page 4 for further information.

There are more ideas in the pipeline, and we will keep you
abreast as to when they shall occur.
A final note, Derek Henderson has decided to step down
from the committee. Derek has been a member of the
committee for many years and a staunch supporter of the
Association. I would like to take this opportunity to thank
Derek for all his contributions over the years and hope to
see him again at one of our socials.
In the meantime, enjoy the rest of the summer, and I do
hope to see as many of you as possible on September 9��.
Best wishes
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Friday 3 December, 7.30 pm
at St Catherine’s Church Hall
The ever popular annual wine tasting hosted by
Peter Rock.

10 - 13 June 2022
French members visit to Wimborne for the
Folk Festival.

Les vide-greniers
Fran, an artist from Bournemouth, and her partner Tony
spend the summer months at a friend’s gite, situated about
20 km South-West of Valognes. Here they are passionate
about the French “vide-greniers”…
The alarm rings at 5:45 am; we’re departing at 6:30. It’s
cold and drizzling, however sun is forecast for later.
Finding small change is essential and it’s never in the same
place.
Bags for carrying purchases and a change of shoes; cup of
tea; find torch; check if the trolley is in the van. Maps for
locations and the ‘bible’ – a little yellow book which locates
all the vide-greniers in the area.
Kathleen our neighbour and landlady comes with us – bang
on time – she hovers.
All loaded – we trundle along country roads – hoping not to
be confused by the Normandy road signs. Roundabouts are
often circulated more than once!

Between us we buy an eclectic mix of everything!!! Paintings,
shoes, furniture, tools, lighting, furnishings, jewellery,
clothes, sunglasses (you can never have too many), china,
wheelbarrows, even a dentists’ drill which made a great
vintage light. I tried to buy what I thought was a garden
ornament once, only to discover that it was a bollard! –
I have never been allowed to forget that.

The buttery sun begins to break through and the villages
turn into soft silhouettes. Arriving at an invariably muddy
field, often we are too far from a boulangerie – however
we know there is always a bar for coffees, brandies and
sometimes croissants.

Children love the vide-greniers. My eight year old
granddaughter could not believe how much she could buy
for 10 Euros.

Tony speeds off and disappears amongst the
“professionals” wearing
head torches and
roller skates; they take this
very seriously.

Eventually you end up with lots of things that don’t suit you,
let alone fit you – but you give those to the “Relais des
Enfants” – there’s one in most towns.

Bargaining begins,
boxes are
rifled through,
bags upturned,
prices proffered, refused, considered. It’s very early but this
is when the “good” stuff can be found.

The joy of spending very little on so many potentially exciting
things satisfies my shopping needs for months. It’s the
pleasure in finding something amongst so much and
practising your French, finding out new vocabulary and
hoping you don’t get asked about Brexit too many times!

Traditionally sales are in villages and families set up the
dining table outside first of all – so French, along with
goods, relations, children, babies, dogs etc. At lunch time it
seems bad form to interrupt the merry throng
but when you have to buy you just have to,
they’ll put your impatience
down to being English.

Vide-grenier translates as “empty attic” but could be called
a “garage sale” or “car boot sale”.
Fran and Tony refer to their printed guide to find videgreniers. There are also on-line listings such as at
www.vide-greniers.org
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Albert finds entente cordial, by Chris Webb

les relations entre deux pays.

Entente cordiale: a friendly agreement or
relationship between two countries.

Avant de déménager à Wimborne il y a dix ans, ma
femme et moi avions un gîte au bord du canal CalaisSaint-Omer. Mon ami Albert, de Liverpool, vivait plus loin
au bord du canal dans une cabane de pêcheur, et m'a
aidé avec mon jardin.

Before moving to Wimborne ten years ago, my wife
and I had a holiday cottage at the side of the canal
between Calais and St. Omer. My friend Albert,
from Liverpool, lived further along the canal in a
fisherman’s cabin and helped me with my garden.

Peu de temps après qu'Albert avait déménagé à Calais, sa
femme est décédée, et il était plutôt triste. Il m'a
demandé si je connaissais une femme bien qui pourrait
s'occuper de lui. Il m’a dit qu'après avoir travaillé toute la
journée dans son jardin ou dans son atelier, il aimait que
son repas soit prêt et servi à table. Il a expliqué qu'il avait
« le cœur qui flanche » et un sac de colostomie. A part
cela, c'était un homme bien.

Soon after Albert moved to Calais his wife died, and
he was rather sad. He asked me if I knew of a good
woman he could have to look after him. He said
that after working all day in his garden or his
workshop, he liked his evening meal ready at the
table. He explained that he did have a ‘dicky ticker’
and a colostomy bag, but otherwise he was a good
man.

Quand je suis passé le voir après une courte absence, j'ai
trouvé une dame installée dans sa cabine. Albert s'était
inscrit dans une agence de rencontres française, qui avait
trouvé pour lui Bernadette, originaire de Dunkerque. Lui
ne parle pas français et elle ne parle pas anglais.
Manifestement, c’était une relation physique. Il m’a
expliqué qu’ils passent ensemble les jours de semaine à
Calais et les week-ends à Dunkerque.

When I called round to see him after a short
absence, I found a lady established in his cabin.
He had signed up to a French dating agency, which
found him Bernadette from Dunkirk. He doesn't
speak French and she doesn't speak English.
Manifestly a physical relationship. He explained
that the two spend the weekdays in Calais and the
weekends in Dunkirk.

Ma femme et moi avons invité tous les deux pour un
repas du soir chez nous. Pendant toute la soirée,
Bernadette a fait un grand sourire, mais a seulement dit
« Merci beaucoup » et « Eet est bootyfull ». Albert a bu
beaucoup de whisky. Tous deux étaient très heureux.
Ç’est ça, l'Entente cordiale.

My wife and I invited the two for an evening meal
with us. Throughout the evening Bernadette gave a
big smile but only said “Fank you veery much” and
“Eet is bootyfull”. Albert drank a lot of whisky. Both
were very happy. It’s the entente cordiale.

Entente cordiale: un accord amiable, ou

61-63 Leigh Road,
Wimborne
0202 882615
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Quiz Night

Covid-19 Exemption Certificate
(Attestation de Déplacement
Dérogatoire)

Thursday 28�� October, 7.30 pm,
Royal British Legion, Wimborne
This is our first social event post-lockdown and it will be
fantastic to return to a semblance of normality and to
be able to meet again.

In addition to an evening curfew in France from 6 pm
in Winter, and 7 pm in Summer, when you left home
during the day it was necessary to carry a self
completed exemption certificate (or attestation form)
giving your name, date and place of birth, home
address, and stating the reason for travel, together
with some personal ID.

The committee have decided, in an attempt to forge
links with other Wimborne Associations, and to get the
name of WVTA “out there” into the Wimborne
community, to invite other teams to take part in our
traditional Quiz night. To this end, we intend to reserve
three team tables (each table will have six team
members) and we hope that WVTA members will be
keen to make up the remaining six teams.

Valid reasons for travel listed on the attestation form
were:
Ÿ exercise for individuals and their pets, limited
to 1 hour duration and no more than 1 km
from home (can be done with people from the
same household),

Please complete the Quiz flyer to reserve your place
and send it to Peter Brooks, Treasurer of WVTA.
You can download and print the Quiz Night flyer from
the website at: www.wvta.org.uk. Flyers for events can
be located in the “Programme” Tab.

Ÿ commuting to and from work for the self
employed. (There is a different form for
employees, filled in by their employer),

You can:

Ÿ shopping,

Ÿ Reserve a table for your team of 6. Please send
in the six names, or

Ÿ taking children to and from school (Children
had a separate form for attending school.),

Ÿ Send in your name as an individual/couple and
we will put you in a team.

Ÿ provision of care that cannot be delayed or
done remotely,

If this event proves to be as successful as we expect, we
will look to hire a much bigger venue next time in order
to accommodate more teams.

Ÿ assisting vulnerable people or taking care of
children,
Ÿ judicial or administrative duties,

Dessert Etiquette
In England we make an effort to serve home-made
desserts to dinner guests. In France, doing so would
give the impression that you were too poor to buy
your guests a fancy cake or pastry from the
delicatessen!

Ÿ participating in a mission of general interest on
request from an administrative authority.
Fines for non compliance ranged from €135 for new
offenders to €3,750 for regular offenders. Daytime
attestation requirements ended on 3 May 2021.

Lisa will welcome you at -

open: Monday - Saturday
7.30am to 4.30pm
10a, Mill Lane, Wimborne, BH21 1JQ
phone: 0781 6462 184
all day breakfast, lunches, teas
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John Smith
John William Smith had an association with the WVTA in the
early ‘70s and took several teams of young footballers over
to Valognes during the ‘70s, as part of the WimborneValognes twinship.
He was born in Sturminster Marshall in 1931, the youngest
of seven children, and had a happy childhood. On leaving
school, he worked at the United Dairies factory in the
village. Unfortunately, he and his brother (Arthur) both
contracted asbestosis there, which blighted their lives many
years later.
After completing his National Service in the Royal Navy and
then serving as a Reserve, he met and married Nancy Crane
and they were happily married for 67 years. They had one
son, Christopher, and two grandsons.
They built a home at Corfe Mullen, later selling it in order to
buy a fish-and-chip shop in Wimborne, which they ran
together for 18 years. It was very popular, with queues
streaming outside the door.
During this period, John became a Southern League referee
and coached about 49 other referees, for which he was
recognised by several football associations.
At this busy time of his life, he also served on Wimborne
Town Council and eventually became Chairman, the
youngest person to do so until then (1970-71).
He was Vice-President of the Dorset County Football
Association, Secretary of the Referees’ Association, Secretary
of Sunday Football, and a member of the Bournemouth
Football Association Council.

He and Nancy were the most hospitable people
I ever met. For the past 10 years or more, their
home has been open to everyone until 5 pm
each day, when they closed the curtains and
watched football. They helped so many
neighbours!
John Smith passed away at his home in
Wimborne on 4�� July 2021.

Maya Chatterjee

He was Chairman of Wimborne Town Football Club from
1968 – 83 and instigated the building of the Social Club
house, new dressing-rooms, and floodlights. Wimborne
Town reached the 4�� round of the FA Cup during his
chairmanship and John went with the team to Wembley
when they won the FA Vase in 1992.

Below: Andre Grand Guillotte (left), President of
Valognes FC, with John Smith in 1970.

At the end of this period of fish-and-chips and football, John
and Nancy moved to Southbourne, where they ran a gift
shop. Later, they transferred to a flat in Wimborne.
The exuberant energy that had enabled him to accomplish
many things for his family and the local community failed
him when he was in his mid-seventies and he became
frustrated with having to lead a more restricted life.
However, he was able to help Nancy take care of her
mother, who reached the age of 100, and took great
pleasure in the lives and achievements of his son and
grandsons, Daniel and Jason, as well as in Irish folk music
and watching sport, particularly football.
5

BRITTANY FERRIES - Concessions
Brittany Ferries are unable to offer discounts to WVTA members at the moment.

COMMERCIAL ADVERTISING
in this newsletter- £15 or 25 euros a year; Includes free entry on our web site www.wvta.org.uk
WVTA members
private adverts are FREE
Contact the Editor
Les publicités commerciales dans ce bulletin ainsi que sur notre site Internet ne coûtent que 25 euros par an.
Les annonces à titre privé des membres des associations de jumelage sont gratuites.

Local French language courses

WVTA Committee

Weekly U3A self-help group

For enquiries regarding membership and exchange visits
please contact the President or Treasurer.

contact Groups Secretary
tel: 01258 840622

President:
David Emes
07885 791368
president@wvta.org.uk

or get a U3A leaflet from the library at
Colehill, Wimborne or Corfe Mullen,
or visit www.wimborneu3a.org.uk

Treasurer:
Peter Brooks
01202 619892
treasurer@wvta.org.uk

Beginners, “refreshers”,
improvers, GCSE
one-to-one, or small groups

Secretary:
Mike Shapcott
secretary@wvta.org.uk

- contact Christina Phillippo
tel: 01202 699075
(fully qualified French teacher)

Town Council
Representative:
Louise Hinks

Twinning Websites

Others:
Maya Chatterjee
Bobbie Chinnick
Damaris Eaton
Sue Hansen
Chris Webb
Mike Wharfe
Archivist:
Malcolm Lowe
01202 694037
20 Edwina Drive,
Poole, BH17
archive@wvta.org.uk
Newsletter & Webmaster:
Graham Richards
01258 857341
editor@wvta.org.uk
webmaster@wvta.org.uk

Wimborne: www.wvta.org.uk
Valognes:
www.sites.google.com/site/cjvalogneswimborne
Dorset Twinning Association: www.twinning.org.uk

The newsletter is edited and set by Graham Richards, tel: 01258 857341 e-mail contributions to:
editor@wvta.org.uk
or send clear copy to 10 Jubilee Way, Sturminster Marshall, Wimborne, BH21 4JU
deadlines : 15 Dec, 15 Mar, 15 June, 15 Sept
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